
Шамоилул-Муҳаммадия / РАСУЛУЛЛОҲ СОЛЛАЛЛОҲУ АЛАЙҲИ
ВАСАЛЛАМНИНГ КЎРИНИШЛАРИ / 269-ҳадис

ثـنََا ثـنََا إِسْحَاقُ بْنُ مُوسَى، قاَلَ: حَدَّ ثـنََا قـتُـيَـبَْةُ بْنُ سَعِيدٍ، عَنْ مَالِكِ بْنِ أنََسٍ (ح) وَحَدَّ 269- حَدَّ

ثـنََا مَالِكٌ، عَنْ عَبْدِ اللهِ بْنِ أَبيِ بَكْرٍ، عَنْ أبَيِهِ، أَنَّ عَبْدَ اللهِ بْنَ قـيَْسِ بْنِ مخَْرَمَةَ أَخْبـرََهُ، مَعْنٌ، قاَلَ: حَدَّ

دْتُ عَتـبَـتََهُ، أوَْ ، أنَهَُّ قاَلَ: لأَرْمُقَنَّ صَلاةَ النَّبيِِّ صلى الله عليه وسلم، فـتَـوََسَّ عَنْ زَيْدِ بْنِ خَالِدٍ الجْهَُنيِِّ

فُسْطاَطَهُ فَصَلَّى رَسُولُ اللهِ صلى الله عليه وسلم، ركَْعَتَـينِْ خَفِيفَتَـينِْ، ثمَُّ صَلَّى ركَْعَتَـينِْ طَوِيلَتَـينِْ،

طَوِيلَتَـينِْ، طَوِيلَتَـينِْ، ثمَُّ صَلَّى ركَْعَتَـينِْ وَهمُاَ دَونَ اللَّتَـينِْ قـبَـلَْهُمَا، ثمَُّ صَلَّى ركَْعَتَـينِْ وَهمُاَ دُونَ اللَّتَـينِْ قـبَـلَْهُمَا،

ثمَُّ صَلَّى ركَْعَتَـينِْ وَهمُاَ دُونَ اللَّتَـينِْ قـبَـلَْهُمَا، ثمَُّ صَلَّى ركَْعَتَـينِْ وَهمُاَ دُونَ اللَّتَـينِْ قـبَـلَْهُمَا، ثمَُّ أوَْتـرََ فَذَلِكَ

ثَلاثَ عَشْرَةَ ركَْعَةً

Зайд ибн Холид Жуҳаний розияллоҳу анҳудан ривоят қилинади:

«Бу кеча Расулуллоҳ соллаллоҳу алайҳи васалламнинг намозларини албатта
кузатаман  дедим-да  у  зотнинг  остоналарида  –  ёки  эшиклари  олдида  –
ёнбошладим. У зот икки ракъат енгил намоз ўқидилар. Кейин узунданузун
ва яна узун икки ракъат намоз ўқидилар. Кейин яна икки ракъат намоз
ўқидилар, улар аввалгиларидан қисқароқ эди. Кейин яна икки ракъат намоз
ўқидилар, улар ҳам аввалгиларидан қисқароқ эди. Кейин яна икки ракъат
намоз ўқидилар, улар ҳам аввалгиларидан қисқароқ эди. Кейин яна икки
ракъат намоз ўқидилар, улар ҳам аввалгиларидан қисқароқ эди. Сўнг витр
ўқидилар. Шу билан ўн уч ракъат бўлди».

Манба: hadis.islom.uz




